
inscenaci nedal ovlivnit ani 
filmovými adaptacemi, ani roz-
sáhlým doslovem ke hře, kde 
Shaw překvapivě vdává Lizu 
za Freda. P. Hradil sleduje dů-
sledně vývoj vztahů Higginse 
a Lízy — tvůrce a jeho díla: 
dokud se  Liza  chová jako o-
trok, zachází s ní Higgins ja-
ko s věcí, ve chvíli, kdy se mu 
vzepře, začíná si jí vážit jako 
rovnocenného partnera. 

Největším kladem inscena-
ce je vynikající výkon D. Hof-
manové v roli Lízy. je to pro-
to, že herečka našla společné-
ho jmenovatele pro Lízu — 
květinářku a Lízu — „vévod-
kyni". D. Hofmanová nám už 
ve vstupní scéně, v té zápla-
vě zvuků všech tónů a barev 
--- odhalí citlivé nitro ubohá 
holky, a stejné v závěru pod 
zevnějškem dámy z velkého 
světa ukazuje duši prostého 
děvčete. Kdykoliv se Liza ob-
jeví na scéně, napiní se jeviš-
tě zvláštním fluidem lidského 
citu; příkladem může být její 
dlouhá němá scéna ve 4. ob-
raze; Liza takřka celý obraz 
nepromluví, a přece po celou 
dobu slyšíme tlukot jejího 
srdce. Není snad vinou J. Fi-
lipa, že zcela nepřesvědčil jako 
profesor Higgins. Měl to být 
starý mládenec, jehož věda o-
vládla tak, že naprosto zapo-
mínä nejen na vžité společen-
ské konvence, ale také na to, 
že jedná s živými lidmi. Fili-
pův Higgins je však takřka o 
jednu generaci mladší a to 
nám brání, abychom jeho ne-
vychovanost považovali za roz-
tomilou a panovačnost za o-
mluvitelnou. 

Velkou postavou inscenace 
je také A. Borovec v roli Al-
fréda Doolittle — je to oprav-
dový lidový filosof v šatě po-
peláře i v žaketu. Není mož-
né se také alespotí nezmínit 
o ušlechtilém plukovníkovi L. 
Eliáše a o trpělivé a laskavé 
paní Higginsové Š. Ranošové. 

Také scéna O. Schindlera 
přispěla k velkému úspěchu 
hry. 

Ukazuje se, že dramaturgic-
ké plány je třeba vždy kon-
frontovat s možnostmi soubo-
ru. Mladý divák, který napl-
ňuje hlediště pPB, .by měl si-
ce poznat i Goldoniho i Sha-
wa. Také hercům dvě insce-
nace s jedním souborem daj 
velké herecké příležitosti, a 
úspěch je jen poloviční. 

JAN HAVLA EK 

Druhá premiéra je mnohem 
úspěšnější. G. B. Shaw svým 
dílem vytrvalé 'rozbfja7 faleš-
né představy, v nichž žili je-
ho krajané v 1. polovině 20. 
století. Snad nejúspěšnější je-
ho komedii je právě Pygma- 
lión. At chtěl či nechtěl Shaw 
v této romantické hře" pro-
vádí důkaz, že prostředí deter-
minuje člověka, ničí jeho ta-
lent a schopnosti. 

Režisér P. Hradil se ve své 



O čtrnáct dní později - 24. března — bude 
další premiéra. Opět komedie: Pygmalion G. 

Shawa. Tuto hru, tak známou •muziky 
vťfl -ir filmového zpracování s názvem My 
Fair Lady, jistě nemusíme zvlášt představo-
vat Má svou zvláštní a nepřenosnou divadel-
ní poetiku, pro kterou stojí za to, aby ožila  

a rozesmála tam, kde je nejvíce doma: na 
prknech, která znamenají svět. 

Podle starořecké báje stvořil sochař Pygma-
lion sochu neobyčejné krásné dívky, stále byl 
u ní, až se  do-  svého díla zamiloval. Dívka 
byla kamenná, chyběl jí život; sochař se trá-
pil a tak bohyieě Afrodité (moudrá) — dala 
soše život. 

A tak v Shawově Pygmalionu chce stvořit 
profesor Higgins z květinářky Lízy dámu. Jak 
to všechno dopadne, to budto víte, nebo se 
dovíte na představení. V režijním pojetí Pav-
la Hradila bude Pygmalion lyrickou komedií. 
Představitelkou Lízy Doolittlové bude Draho-
míra Hofmanová (na osnímku Zdeňka Osifa), 
role profesora Higginse byla svěřena Janu Fi-
lipovi. V dalších rolích vystoupí A. Borovec, 
Š. Ranošová, A. Tománková, L. Eliáš, M. Al-
bínová, J. Fišer, J_ Postlerová, R. Havelková 
I. Misař, M. čížek a J. Těšitel. Scénu a kost 
my navrhl Otakar Schindler, hudbu složil • - 
něnský skladatel Zdeněk Pololáník. 


